
N° de modèle : 060-3938-8

Vous devez lire et comprendre toutes les instructions avant 

d'utiliser l'appareil. Conservez ce manuel afin de pouvoir le 

consulter plus tard.

CABINE DE SOUFFLEUSE À NEIGE

IMPORTANT :
MANUEL DE 
L'UTILISATEUR
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LISTE DES PIÈCES 

N° de modèle : 060-3938-8  I Nous joindre : 1 855 867-5633
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N° DESCRIPTION
1 Barre de montage horizontale
2 Support de cadre avec capuchon d’extrémité

3 Nervure inférieure (portant l’inscription LF à l’avant et l’inscription LB à l’arrière) 

4 Nervure arrière supérieure (portant l’inscription UB)
5 Nervure avant supérieure (portant l’inscription UF)
6 Sac de sable servant de contrepoids
7 Support de sac de sable
8 Housse pour cabine
9 Vis d’assemblage à tête hexagonale, 1/4 20 x 1 po

11 Boulon, 1/4- 20 x 1 3/4 po
12 Boulon, 5/16 x 2 3/4 po
13 Boulon, 5/16 x 3 1/4 po
14 Contre -écrou, 1/4 - 20 po
15 Contre-écrou, 5/16 - 18 po
16 Vis d’assemblage à tête hexagonale, 5/16 x 1 1/4 po
17 Bride en U, 3/4 po
18 Goupille du cadre, 1 1/4 x 1/4 po de diamètre

20 Bride en U, 1 1/18 po
21 Bride en U, 1 1/4 po
22 Bride en U, 1 5/16 po

10 Boulon hexagonal, 1/4-20 x 1/4 po 

19 Bride en U, 1 1/16 po
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INTRODUCTION 
Protège contre la neige projetée. S’installe facilement sans perceuse. Comprend
un sac de sable servant de contrepoids. 

AIRE DE TRAVAIL
1. Travaillez dans un environnement de travail sécuritaire. Gardez votre aire de travail propre, bien 

     éclairée et exempte de toute distraction.

2. Assurez-vous que les personnes qui ne portent pas l'équipement de sécurité approprié ne se 

     trouvent pas à proximité de l'aire de travail.

3. Rangez les outils correctement dans un lieu sécurisé et sec. Gardez les outils hors de la portée

     des enfants.

ÉQUIPEMENT DE PROTECTION PERSONNELLE
1. Portez toujours des lunettes antiprojections qui o�rent une protection frontale et latérale pour

     les yeux. L'équipement de protection des yeux devrait être conforme à la norme CSA Z94.3-07 ou

     ANSI Z87.1 fonction du type de travail e�ectué.

2. Portez des gants qui protègent en fonction des matériaux de travail et pour réduire les e�ets des 

     vibrations de l'outil.

3. Portez des vêtements de protection conçus pour l'environnement de travail et pour l'outil. Les

     chaussures antidérapantes sont recommandées pour maintenir la stabilité et l'équilibre au sein

     de l'environnement de travail.

!
AVERTISSEMENT !
Portez de l'équipement de protection personnelle homologué par 

l'Association canadienne de normalisation (CSA) ou l'American National 

Standards Institute (ANSI).

 
Couleur  Noir  

Poids  21 lb (9,52 kg)  

Dimensions  28 x 30 x 50 po (71,1 x 76,2 x 127 cm)  

Taille  Convient à toutes les sou�euses à neige à deux phases  

Matériau

 Couvercle de polyester à 100 % avec fenêtres de vinyle super 

transparentes et à l’épreuve du gel, ainsi qu’un tissu hydrofuge  

Cadre tubulaire en acier à revêtement en poudre de 3/4 po facilement amovible  
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PRÉCAUTIONS PERSONNELLES
Gardez le contrôle de l'outil, de vos mouvements et de l'environnement de travail pour éviter les blessures ou le bris de 

l'outil.

1. N'utilisez pas l'outil si vous êtes fatigué ou sous l'e�et de drogues, d'alcool ou de médicaments.

2. Évitez de porter des vêtements ou des bijoux pouvant se prendre dans les pièces mobiles d'un outil. Gardez les cheveux

     longs recouverts ou attachés.

3. N'utilisez pas l'outil si vous devez étirer les bras pour vous en servir. Une stabilité et un équilibre appropriés sont 

     nécessaires afin d'avoir un meilleur contrôle en cas de situations inattendues.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES
1. Utilisez le bon outil pour la tâche à e�ectuer. Cet outil a été conçu pour une utilisation spécifique. Évitez de modifier ou 

     d'altérer cet outil ou de l'utiliser à une fin autre que celle pour laquelle il a été conçu.

2. La cabine ne protège pas contre le bruit, les gaz d’échappement, les produits chimiques corrosifs et les collisions.

3. N’utilisez pas la sou�euse à neige avec la cabine dans les endroits qui ne présentent pas une ventilation adéquate.

4. Vérifiez attentivement les surfaces environnantes. L’utilisation de la sou�euse à neige avec la cabine limite votre 

     champ de vision.

5. Surveillez les branches et autres objets suspendus qui pourraient rester coincés dans la cabine en cours d’utilisation.

6. Installez le contrepoids afin d’empêcher la sou�euse à neige de basculer.

DÉBALLAGE
Retirez les pièces et les accessoires de l'emballage et vérifiez s'il y a des dommages. Assurez-vous que tous les articles sur 

la liste de pièces sont compris.

N° de modèle : 060-3938-8  I Nous joindre : 1 855 867-5633
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!
DANGER!
 Ne permettez PAS au confort ou à votre familiarisation avec l'outil (obtenus après un emploi 

répété) de se substituer à une adhésion stricte aux règles de sécurité de l'outil. Si vous utilisez 

cet outil de façon dangereuse ou incorrecte, vous pouvez subir des blessures corporelles

graves.

!
AVERTISSEMENT  
Ne faites pas fonctionner l'outil si des pièces sont manquantes. Remplacez les pièces 

manquantes avant l'utilisation. Le non-respect de cet avertissement peut entraîner une 

défectuosité et des blessures graves.
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Outils requis pour l’assemblage :
• Ruban à mesurer         • Clé réglable de 10 po        • Clé ou douille de 7/16 ou 1/2 po      • 13 à 15 lb de sable sec ou de litière

non agglomérante

Fig. 1

1. Assemblez le sac de sable servant
de contrepoids (n°6)
a. Placez le sac de sable vide sur une surface plane.
b. Insérez une extrémité du support de sac de sable   
    (n° 7) dans une des petites poches (fig. 1-1).
c. Étirez l’extrémité opposée du sac jusqu’à ce que
     vous puissiez glisser l’autre extrémité du support 
     dans la poche (fig. 1-2).
d. Fixez la languette du mousqueton (fig. 1-3) autour 
     du support.
e. Remplissez le sac de sable d’au moins 13 lb (6 kg) de
    sable sec ou de litière non agglomérante.

2. Installez le sac de sable.
a. Insérez les vis d’assemblage à tête
     hexagonale de 1 1/4 po (N°16) dans le
     support (fig. 2-1). Ne serrez pas 
     complètement.
b. Fermez le sac de sable en repliant le
     rebord du rabat (fig. 2-2) vers l’intérieur
     et en plaçant ensuite le pli (fig. 2-3) entre
     les supports de montage.
c. Placez le sac sur le dessus du logement de 
     la tarière. Ne recouvrez pas les étiquettes
    d’avertissement. Placez le sac de manière
    à ce que le rebord avant du logement de la
    tarière rejoigne le rebord intérieur 
    du support de montage. Serrez les vis
    d’assemblage pour retenir le tout.

Fig. 2

Fig. 3 
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ATTENTION!
Assurez-vous que la sou�euse à neige est éteinte avant d'installer la cabine afin d'éviter tout 

dommage ou blessure corporelle.

Les numéros de référence entre parenthèses (n°1) se rapportent à la liste de pièces comprise. 

Les numéros entrecoupés entre parenthèses (fig. 1-1) se rapportent à un point précis d'une 

illustration ou d'une image.
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Fig. 4 

3. Installez la barre de montage horizontale inférieure.

4. Installez les supports de cadre (n°2)
a. Fixez les pattes les plus longues du support de 
cadre à la barre de montage inférieure. Les orifices 
qu’on doit utiliser sur le support dépendent de la 
hauteur de la barre. Si la barre est :
   • 17 à 19 po par rapport au sol, utilisez les
      orifices inférieurs.
   • 19 à 21 po par rapport au sol, utilisez les
      orifices intermédiaires.
   • 21 à 24 po par rapport au sol, utilisez les
      orifices supérieurs.
b. Fixez au moyen de boulons hexagonaux de 1 1/4  
po ( n° 10) et de contre-écrous de 1/4 po ( n° 14).

a. Installez une bride en U de 3/4 po (n°17) sur chaque extrémité
    des barres de montage horizontales.
b. Insérez les brides en U appropriées (nos 19, 20, 21 ou 22) sur le
    guidon.
c. Placez la barre inférieure entre 17 et 24 po au-dessus du sol afin
    d’assurer une hauteur libre d’au moins 6 1/2 po à l’intérieur de la
    cabine.
d. Utilisez des boulons de 2 3/4 po (n°12) ou de 3 1/4 po (n°13) et
     des contre-écrous de 1/4 po (n°14) pour fixer la barre au guidon.

Fig. 5 

Fig. 7 

Les barres de montage horizontales (N°1) se fixent au guidon de la sou�euse à neige au moyen d’un
système de brides en U conçu en fonction des di�érents types d’appareils. Placez correctement
les barres de manière à ce qu’elles ne nuisent pas aux commandes, aux feux ou aux pièces mobiles 
de la sou�euse à neige. Voyez la fig. 4 où l’on présente le montage recommandé.

Fig. 6 

17 à 24 po.
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!
IMPORTANT !
Les contre-écrous sont munis de garnitures à l’épreuve des vibrations et 
peuvent être di�ciles à visser.
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Fig. 8 

5. Assemblez ensemble les pattes des 
supports de cadre. Alignez les orifices et 
glissez la goupille du cadre ( n° 18) de 
part en part. Fixez pour verrouiller le tout 
en position.

6. Installez la barre de montage horizontale
    supérieure.

a. Faites pivoter les pattes plus courtes du
     support de cadre vers le haut jusqu’à ce
     qu’elles soient parallèles au sol.
b. Placez la barre de montage horizontale
    supérieure le plus loin possible de la barre
    inférieure. Alignez les orifices de la barre
    avec les orifices du support de cadre.
c. Utilisez des boulons de 2 3/4 po ( n° 12) 
    ou de 3 1/4 po ( n° 13) et des
    contre-écrous de 1/4 po ( n° 14) pour fixer
    la barre au guidon.

7. Fixez les supports de cadre à la barre de 
montage horizontale supérieure au moyen 
de boulons hexagonaux de 1 1/4 po ( n° 10) 
et de contre-écrous de 1/4 po ( n° 14).

8. Vérifiez et ajustez les supports de cadre. 
Les pattes plus courtes (fig. 10-1) des 
supports de cadre devraient être parallèles 
au sol et séparées de 28 1/2 po. Si ellene
sont pas parallèles :

a. Placez une clé réglable sur l’extrémité partiellement
    aplatie de la barre inférieure.
b. Utilisez la clé à la façon d’un niveau pour tourner la
     barre.
c. Ajustez jusqu’à ce que les pattes soient parallèles.

N° de modèle : 060-3938-8  I Nous joindre : 1 855 867-5633
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Fig. 9

!
IMPORTANT! 
Il se peut qu’on doive tourner la barre supérieure avec la barre inférieure 
sur certaines configurations.

Fig. 10

28 1/2 po
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11. Installez les nervures supérieures.

12. Installez la housse de la cabine ( n° 8).
a. Placez la housse au-dessus du guidon.

b. Soulevez graduellement la housse au-dessus du cadre en 

     procédant depuis l’intérieur.

c. Repérez les deux rabats longs à l’arrière de la cabine. Repliez 

    les rabats au-dessus des nervures supérieures arrière. Reliez  

    les sangles auto-agrippantes et les mousquetons par-dessus

    le cadre. Voir la fig. 14.

d. Repérez les sangles auto-agrippantes dans les coins avant de  

     la cabine et enroulez-les autour des poteaux du cadre. Voir la

     fig.15.

e. Fixez les sangles à boucle à l’intérieur de la cabine et 

    au-dessus du cadre latéral. Voir la fig. 16.

f. Repérez les sangles à boucle sur les coins inférieurs avant de la

   cabine. Insérez chaque sangle en-dessous et au-dessus de la  

   barre de montage inférieure et fixez-les ensuite ensemble sur 

   le devant la housse.

g. Ajustez la longueur des sangles, au besoin.

10. Insérez les nervures inférieures ( n° 3).

9. Serrez solidement tous les boulons de montage.

a. Assemblez les nervures inférieures ensemble.

     Fixez au moyen d’une vis d’assemblage à tête

     hexagonale de 1 po ( n° 9) et d’un contre-écrou 

     de 1/4 po ( n° 14).

b. Fixez les nervures inférieures aux supports de cadre 

    au moyen de boulons de 1 3/4 po ( n° 11) et de 

    contre-écrous de 1/4 po ( n° 14). Utilisez n’importe 

    quel des orifices dans le support de cadre.

    Assurez-vous que les côtés des nervures 

    inférieures portant l’inscription LF sont placées 

    vers la sou�euse à neige.

a. Insérez les nervures arrière supérieures ( n° 4) dans les 

nervures inférieures portant l’inscription LB.

b. Insérez les nervures avant supérieures ( n° 5) dans les 

nervures inférieures portant l’inscription LF.

c. Alignez les extrémités aplaties des nervures supérieures. 

Fixez au moyen d’un boulon hexagonal de 1 1/4 po ( n° 10) et 

d’un contre-écrou de 1/4 po ( n° 14).

d. Ajustez les nervures supérieures avant jusqu’à ce qu’elles 

soient éloignées de 28 1/2 po.

Fig. 12 

Fig. 13

Fig. 14  Fig. 15   

Fig. 16 Fig. 17
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Fig. 11  

!
IMPORTANT! 
Procédez avec soin pour 
ne pas  égratigner les 
fenêtres de plastique.
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1. Détachez les sangles de la barre de montage inférieure.
2. Enlevez les goupilles de cadre des supports du cadre. Voir la 
     fig. 19.
3. Soulevez doucement la cabine pour l’éloigner des supports du
     cadre inférieur. Voir la fig. 20.

1. Entretenez l'outil avec soin. Un outil en bon état sera e�cace, plus facile à contrôler et 
     préviendra les problèmes de fonctionnement.
2. Inspectez les composants de l'outil régulièrement. Réparez ou remplacez les composants
     endommagés ou usés. Employez seulement des pièces autorisées.

NETTOYAGE
• Essuyez les fenêtres au moyen d’un chiffon propre et sec. Un savon liquide et des produits de
   nettoyage pour pare-brise d’automobile peuvent être utilisés.
• Essuyez les surfaces de toile au moyen d’un chiffon propre et humide. N’utilisez pas de solvants.

ENTREPOSAGE
Rangez-les dans un endroit propre et sec. Ne les rangez pas lorsqu’elles sont mouillées ou 
humides afin d’éviter la formation de moisissure. Évitez de plier les fenêtres au moment de les 
remiser pour une durée prolongée. Serrez tous les points de raccordement avant une utilisation 
suivant une période d’inutilisation prolongée.

MISE AU REBUT
Recyclez votre outil endommagé dans une installation prévue à cet e�et s'il est impossible de le 
réparer.

Fig. 20 

SOIN ET ENTRETIEN

DÉPOSE DE LA CABINE

N° de modèle : 060-3938-8  I Nous joindre : 1 855 867-5633
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 Fig. 18 Fig. 19 

!

!

AVERTISSEMENT!
Seul un personnel d'entretien qualifié doit e�ectuer la réparation de l'outil. Un 
outil mal réparé peut présenter un risque pour l'utilisateur et/ou pour les 
autres.

 AVIS!
 Ne nettoyez pas les fenêtres de plastique alors qu’elles sont sèches pour ne 
 pas égratigner la surface.
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GARANTIE LIMITÉE DE 2 ANS

Ces garanties sont assujetties aux conditions et restrictions suivantes :

Le présent article de marque CERTIFIED est visé par une garantie d’une durée de deux (2) ans à compter de la 
date d’achat au détail initial en cas de vice de fabrication ou de matériaux. Assujetti aux conditions et 
restrictions décrites ci-dessous, ce produit, s'il nous est retourné avec la preuve d'achat durant la période 
couverte par la garantie et s'il est couvert en vertu de cette garantie, sera réparé ou remplacé (par le même 
modèle, ou un modèle de valeur égale ou précisé), à notre choix. Nous assumerons les coûts de la réparation ou 
du remplacement et tous les coûts de main-d'œuvre liés aux présentes.

a) un reçu de vente confirmant l'achat et la date d'achat doit être fourni;
b) cette garantie ne s'appliquera pas à un produit ou à ses pièces qui sont usés ou brisés,ou qui ne fonctionnent 
     plus en raison d'un abus, d'une mauvaise utilisation, de dommages accidentels, de négligence ou désintérêt 
     face à l'installation ou à l'entretien (tel que décrit le guide de l'utilisateur application ou dans les consignes
     d'utilisation) ou qui sont utilisés pour un usage industriel, professionnel, commercial ou à des fins de location;
c) la garantie ne s'appliquera pas à l'usure normale ou aux pièces d'usure ou aux accessoires qui pourraient être
     fournis avec le produit qui doivent cesser de fonctionner ou devenir inutilisables après une période 
     d'utilisation raisonnable;
d) cette garantie ne s’applique pas à l’entretien périodique, aux mises au point et aux réglages, ni aux articles 
     consommables tels que, entre autres, le carburant, les lubrifiants, les sacs sous vide, les lames, les courroies,
     le papier abrasif, les mèches, les liquides;
e) la garantie ne s'appliquera pas lorsque les dommages sont causés par les réparations ou les tentatives de
     réparations faites par d'autres (c.-à-d. les personnes non autorisées par le fabricant);
f) la garantie ne s'appliquera pas à tout produit vendu à l'acheteur original à titre de produit reconditionné ou
    remis à neuf (sauf indication contraire par écrit);
g) la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce de produit lorsqu’une pièce d’un autre fabricant    
    est installée sur celui-ci ou que des réparations ou modifications ou tentatives de réparation ou de      
    modification ont été faites par des personnes non autorisées
h) la présente garantie ne s’applique pas à la détérioration normale du fini extérieur, notamment les éraflures, 
     les bosses et les éclats de peinture, ou à la corrosion ou à la décoloration causée par la chaleur, les produits
     abrasifs et les produits de nettoyage chimiques;
i) la présente garantie ne s’applique pas aux pièces vendues par une autre entreprise et décrites comme telles,
    lesquelles pièces sont couvertes par la garantie du fabricant s’y rapportant, le cas échéant.

Restrictions supplémentaires
La garantie s'applique uniquement à l'acheteur original et n'est pas transférable. Le détaillant et le fabricant 
ne seront responsables de tout autre coût, perte ou dommage, y compris, sans toutefois s'y limiter, les 
dommages indirects, imprévus, consécutifs ou les dommages intérêts-punitifs découlant de la vente, 
l'utilisation ou l'incapacité d'utiliser ce produit.

Avis au consommateur
La garantie vous accorde des droits juridiques spécifiques, et vous pourriez avoir d'autres droits, qui peuvent 
varier d'une province à l'autre. Les dispositions figurant dans la présente garantie ne visent pas à limiter, 
modifier, retirer, renoncer à ou exclure toutes garanties légales présentées dans toute loi provinciale ou 
fédérale en vigueur.

Fabriqué en Chine

Importé par
Trileaf Distribution Trifeuil Toronto,
Canada M4S 2B8
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